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Términos de Referencia para la Ejecución del Servicio de 

Instalación del Sistema de Alcantarillado en los Dormitorios del 

Centro Internacional de la Papa (CIP). 

1. Antecedentes 

 
El Centro Internacional de la Papa (CIP), fundado en 1971, es una organización dedicada a la 

investigación para el desarrollo, con un enfoque en la papa, el camote, y otras raíces y tubérculos 

andinos. Su labor se centra en ofrecer soluciones científicas innovadoras que mejoren el acceso 

a alimentos nutritivos y asequibles, promuevan el crecimiento sostenible e inclusivo de 

empresas y empleo, y fortalezcan la resiliencia climática de los sistemas agroalimentarios 

basados en raíces y tubérculos. 

Con sede en Lima, Perú, el CIP extiende su impacto global a través de actividades de investigación 

en más de 20 países de África, Asia y América Latina. 

 
2. Objetivo: 

El presente servicio tiene por objeto la contratación de una empresa especializada en obras 

sanitarias, para la implementación del sistema de redes de alcantarillado en los dormitorios del 

Centro Internacional de la Papa (CIP). La ejecución del proyecto deberá cumplir estrictamente 

con los estándares técnicos y las disposiciones vigentes del Reglamento Nacional de 

Edificaciones (RNE), así como con las buenas prácticas de ingeniería. 

 
La finalidad de este servicio es garantizar una recolección y evacuación eficiente de las aguas 

residuales, con el propósito de contribuir de manera sustancial a la mejora de las condiciones 

de higiene, salubridad y bienestar de los usuarios y huéspedes del CIP. 
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3. Descripción del trabajo 

3.1. Trabajos Preliminares. 
    

  Precio 
Total 

1 Traslado de equipos, personal, herramientas y materiales. 1 GBL   

2 Implementación de medidas de seguridad y protección en el 
área de trabajo, según se detalla a continuación: 

      

1.     Proteger con planchas de triplay de 4 mm de espesor todas 
las ventanas de vidrio que pudieran verse afectadas durante la 
ejecución de las actividades, a fin de prevenir daños por 
impacto o salpicaduras. Considerar 06 ventanas. 

1 GBL   

2.     Cubrir adecuadamente las alfombras con materiales de 
protección como cartón corrugado, láminas plásticas u otros 
elementos equivalentes, con el fin de evitar daños o manchas 
durante la ejecución de los trabajos. Considerar 80 m2 de 
alfombra. 

1 GBL   

3.     Retiro y reinstalación de las baldosas existentes, así como 
de los perfiles metálicos, garantizando su correcta 
manipulación para evitar daños y asegurar su adecuada 
reposición al finalizar los trabajos. Considerar 100 m2 de 
baldosas. 

1 GBL   

4.     Protección mediante plástico o cartón corrugado de las 
mueblerías y estanterías ubicadas en las oficinas de trabajo, con 
el fin de evitar daños o acumulación de polvo durante la 
ejecución de las actividades. 

1 GBL   

5.     Retiro y reinstalación de los equipos de iluminación 
existentes en las áreas de trabajo, garantizando su integridad y 
correcto funcionamiento al término de las actividades. 
Considerar 30 equipos de iluminación. 

1 GBL   

6.     Protección de los difusores, rejilla y equipos de aire 
acondicionado en las áreas de trabajo mediante el forrado total 
con bolsas plásticas, a fin de evitar su exposición al polvo y 
residuos durante la ejecución de los trabajos. Considere 15 
difusores, 10 rejillas, 10 equipos de aire acondicionado. 

1 GBL   

7.     Garantizar la adecuada preservación de las áreas comunes, 
incluyendo pinturas interiores, pasadizos, sistemas de 
iluminación y demás elementos existentes, asegurando que no 
sufran daños durante la ejecución de los trabajos. 

1 GBL   

8.     Restauración y rehabilitación de áreas verdes, veredas y 
pistas. Considere 08 m2 de áreas verdes, 06 m2 de veredas. 

1 GBL   
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9.     Instalación de barreras temporales de protección en el 
pasadizo contiguo a la recepción, mediante paneles de triplay 
de 4 mm de espesor, desde el piso hasta el techo (dimensiones 
aproximadas: 2.00 m de ancho por 2.40 m de alto), durante 
todo el período de ejecución de los trabajos. Esta medida tiene 
como finalidad aislar adecuadamente la  zona de intervención 
de las áreas colindantes, garantizando la seguridad y el orden 
en el entorno laboral 

1 GBL   

 
3.2 trabajos de desmontaje. 

 

    Precio 
Total 

1 Reemplazo de baldosas dañadas o manchadas. 
-Baldosas para cielo raso Serene Plus 5/8. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
15 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
UND 

 

2 Desmontaje de la red de desagüe colgante de hierro fundido existente, retiro 
de los soportes colgantes actuales y sellado con mortero de los orificios 
presentes en el techo. 

15 ML  
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3.3 Instalación de tubería de desagüe. 
 

    Precio 
total 

 

1    

Instalación de una nueva red de desagüe colgante, mediante el uso de tubería 
de Policloruro de Vinilo (PVC-U) de 110 mm de diámetro, color naranja, marca 
TIGRE, conforme a los requisitos técnicos establecidos en la norma NTP ISO 
4435. Considerar 13 tuberías para los 75 ML. 

 
75 

 
ML 
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2 Fijación de soportes, considerando lo siguiente: 
• Ubicación precisa de los puntos trazados. 
• Instalación de tacos de expansión metálicos para techo. Resistencia a 

tracción de 25 KN y a cizalla de 20 KN. Considere para vigas y viguetas 
de concreto. 

 
• Instalación de tacos basculares metálicos para techo de tipo mariposa. 

Resistencia a tracción de 25 KN y a cizalla de 20 KN. Considere para 
ladrillos de techo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
01 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
GBL 
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• Instalación de varilla roscada de 3/8", tuerca hexagonal y arandela 

plana en la varilla. 

 
• Montaje de soportes (Riel Unistrut y/o colgadores Clevis). El tipo de 

elemento a utilizar dependerá de las condiciones específicas de la 
instalación y de las recomendaciones técnicas proporcionadas por cada 
proveedor. 
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Colgador Clevis 
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Colgador Unistrut 
 

• Las distancias entre los soportes se determinarán conforme a las 
especificaciones del RNE (Reglamento Nacional de Edificaciones). 

 
Cuadro de distancia de instalación de colgadores y soportes. 

   

3 Prueba de estanqueidad, considerando lo siguiente: 
• Verificación de que todas las conexiones, uniones y soportes estén 

correctamente instalados y sellados. 

• Sellado de todas las salidas y accesos, dejando únicamente los puntos 
necesarios para la realización de las pruebas. 

• Ejecución de pruebas de llenado en las tuberías con agua, conforme a 
lo establecido en la norma técnica os 070. 

 

 
01 

 

 
GBL 
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4 Picado de zanjas para la conexión de la red de desagüe, considerando lo 
siguiente: 

• La excavación de la zanja debe tener una profundidad de 0.60 m y un 
ancho de 0.30 m. 

• El relleno deberá incluir una cama de arena de 15 cm de espesor, 
utilizando material seleccionado y debidamente compactado. 

 

Imagen referencial 

 
 
 
 
 
 
 

 
01 

 
 
 
 
 
 
 

 
GBL 

 

5 Construcción e instalación de cajas de registro de 0.40 x 0.60 m, que deben 
ser ubicadas a la salida del jardín y conectadas a la red principal de desagüe 
para su evacuación. El material de las cajas debe ser concreto, con tapa 
incluida, pintadas y señalizadas. 
Consideraciones adicionales: 

• Resistencia mínima del concreto de 175 kg/cm². 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
03 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
UND 
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6 Construcción de falsas columnas con drywall en la parte exterior para el 
recubrimiento de los montantes, considerando lo siguiente: 

• Utilización de planchas de Glyplac RF de ½". 
• Instalación de perfiles metálicos adecuados. 
• Empastado y acabado con pintura de la marca American Color Mango 

(RAL 3710), zócalo naranja coral (RAL 5216). 

 

 
02 

 

 
UND 

 

7 • Picado de piso y/o techo para entubado con tubería PVC naranja Marca 
Tigre de 110 mm de diámetro, incluyendo accesorios para los puntos de 
desagüe donde se instalarán los inodoros. 

• Se debe dejar una extensión de tubería PVC de 0.50 m del NPT para las 
pruebas correspondientes. 

• Se deberá considerar el vaciado de concreto en las perforaciones 
generadas para el paso de las tuberías, a fin de garantizar la estabilidad 
estructural y el sellado adecuado. 

 
 

 
12 

 
 

 
PTO 

 

8 • Picado de piso y/o techo para el entubado con tubería PVC de 2” y sus 
accesorios, destinados a los puntos de desagüe donde se instalarán los 
lavaderos, duchas, sumidero, lavandería y kitchenette. 

• Se debe dejar una extensión de tubería PVC de 0.50 m del NPT para las 
pruebas correspondientes en las duchas y sumideros. 

• Se deberá considerar el vaciado de concreto en las perforaciones 
generadas para el paso de las tuberías, a fin de garantizar la estabilidad 
estructural y el sellado adecuado. 

 
 

 
41 

 
 

 
PTO 

 

9 Picado de pared y/o techo para la instalación de una salida de ventilación 
mediante tubería PVC de 2”, con dirección hacia el exterior (techo). 

• La salida de la tubería PVC quedará libre hacia el nivel de techo 
terminado (NTT), con una altura de 0.50 m. 

• Se instalará un sombrerete de ventilación de PVC de 2” en la parte 
superior. 

• Se deberá considerar el vaciado de concreto en las perforaciones 
generadas para el paso de las tuberías, asi como tarrajeo de pared a fin 
de garantizar la estabilidad estructural y el sellado adecuado. 

 
 

 
13 

 
 

 
PTO 
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Imagen referencial 

   

 
4. Duración del Servicio 

 
Este servicio tendrá una duración de 20 días calendario, incluyendo los sábados. 

 

 
5. Horarios de Trabajo 

 
El horario de trabajo será de 07:00 a 18:00 horas, pudiendo extenderse previa coordinación y 

mutuo acuerdo entre el cliente y el contratista. 

 
6. Entregables: En físico y digital 

 
- Acta de conformidad 

- Certificado de garantía de los trabajos ejecutados, emitido en documento formal firmado y 

sellado por la empresa contratista, con una vigencia mínima de un (1) año a partir de la 

fecha de conformidad de los trabajos. 

- El informe deberá ser detallado e incluir la descripción de la ejecución del trabajo, 

acompañada de registros fotográficos en las etapas de antes, durante y después de la 

intervención. 
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- Dossier de calidad (Portada, Índice general, Presentación del proyecto, Documentación 

técnica, Control de Calidad, Ensayos y Pruebas, Certificaciones y Garantías, Registro 

fotográfico). 

- Entrega de planos As-Built. 
 
 

7. Consideraciones: 

El contratista deberá tener en cuenta las siguientes consideraciones dentro del presupuesto: 

• Retiro y disposición final del desmonte generado durante la ejecución de la obra, 

incluyendo las labores de acarreo y transporte vehicular. 

• El proveedor deberá preservar en todo momento las áreas intervenidas, garantizando 

que se mantengan en las mismas condiciones en que fueron encontradas al inicio de 

los trabajos. 

• Considerar la protección de todos los dispositivos de seguridad, incluyendo cámaras de 

vigilancia y detectores de humo estos elementos deberán ser cubiertos 

adecuadamente con capuchas o protecciones temporales antes de iniciar los trabajos 

que generen polvo, vapores o partículas en suspensión (como cortes, soldaduras, 

lijado, entre otros), con el fin de evitar daños o activaciones accidentales del sistema 

de alarma contra incendios. Una vez concluidos los trabajos, se deberá retirar la 

protección y verificar que los equipos se encuentren operativos. 

• Elaboración, desarrollo y actualización de los planos conforme a la ejecución real de la 

obra (As-Built). 

• El uso del comedor estará permitido a partir de las 13:00 horas. 
 
 
 
 
 
 

 
8. Obligaciones del contratista: Consideraciones: 
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Patrimonio del CIP 

El contratista se obliga frente al CIP a asumir total responsabilidad por los daños, deterioros, 

robos o pérdida que éste o las personas a las cuales se valga para ejecutar el servicio pudieran 

ocasionar a las instalaciones, bienes, equipos y/o al personal CIP. Además, se debe de 

responsabilizar por los hechos que atenten contra el patrimonio institucional siempre y cuando 

se demuestre la responsabilidad de ello debiéndose subsanar el daño en un lapso no mayor de 

15 dias calendarios, caso contrario el CIP queda autorizado para deducir de las facturas por 

pagar el monto que corresponda. 

 
Normativa Legal en materia de Seguridad y salud en el trabajo 

 
 

El contratista está obligado a velar por la seguridad y salud en el trabajo y medio ambiente de 

su personal durante el desarrollo de los trabajos. En caso se detecte actos o condiciones 

subestándares se detendrá las actividades y se procederá a la aplicación de penalidades por 

realizar trabajos en condiciones inseguras y la falta de control y seguimiento a normas de 

seguridad. 

Para la prestación de los servicios materia de la presente, el contratista será responsable de 

cumplir con los requisitos y recomendaciones mencionadas a continuación: 

 
Requisitos: 

- Asistir a inducción presencial de SST (programado los dias lunes y miércoles de cada 

semana a partir de las 8:00 am, liderado por el CIP). 

- Presentar Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR) de Salud y Pensión 

vigente contratado para sus empleados (para las actividades indicadas en la tarea 

específica) y factura del pago de la prima. 

- Presentar Seguro Vida Ley y factura de todos sus trabajadores. 

- Registro de entrega del Equipo de Protección Personal según actividad a realizar. 

- Procedimientos e instructivos de trabajo seguro (PETS). 
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Recomendaciones: 

- Cumplimiento de la Políticas de SST del CIP. 

- Cumplimiento del Reglamento Interno de Seguridad y Salud en el Trabajo del CIP. 

- Cumplir con presentar la documentación solicitada en materia de SST. 

- Uso obligatorio de EPP básicos y específicos. El contratista debe usar los EPPS 

permanentemente durante su estadía en el CIP. 

- Equipos de poder y herramientas manuales; presentar una relación de estos y los 

equipos y herramientas deben presentar una condición estándar (buenas 

condiciones). Si la empresa utilizara equipos de poder deben presentar un 

certificado del curso de herramientas de poder. 

- Para el desarrollo de las actividades contar con personal calificado y con 

herramientas adecuadas. 

- Portar una identificación visible con el logotipo de la empresa que representa. 

- Mantener las áreas de trabajo en condiciones de limpieza y funcionamiento. 

Especialmente se cuidará de no manchar las paredes y/o mayólica en los servicios, 

aquellos elementos dañados serán repuestos a cargo del contratista antes de la 

recepción de la obra. 

- Para ejecución de trabajos el contratista debe contar con un Supervisor Operativo 

(Supervisión permanente). 

- Para actividades de pintado y/o manipulación de materiales peligrosos (pintura, 

thinner, grasa, aceite y entre otros) deberá utilizar traje tivek y guantes de látex o 

nitrilo. 

- Depositar los residuos sólidos generados a los depósitos de acuerdo con la norma 

vigente. 

-No manipular equipos, tableros eléctricos que no sea autorizado. 

-No transitar por áreas no autorizadas. 
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9. Anexo. 
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